
Oh ! quel amour fut déployé

traduit de « The Father sent the Son »
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moura futOh ! quel yédé plo1.

lieu,vreœu dansPar Son ce bas2.
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anous vonsÀ Dieu cèslibre ac3.

tôt SeileEt bien dragneur vien4.
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Quand ci basi pa rut

base IlQuel le po sa !
che minPar un nou veau
sur l'uRé gner ni vers.��� �� � �� ���� ��
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lepar PèreFils,Le yé,en vo

rut,mou Lui,qu'IlLors Dieu,Fils de
mèa nenousQui maisdé sor

sancepuis IlSaPar rabri se�� �� � �� � �� ��� � � ��
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Christ, lut !sal'au duteur

bla.tremterreLa lorsa
haut.d'enlaDans deursplen
fers,lesvantDe tousLui � ��� � � �� ���� ��
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monun dedansOui, lé,dé so

nir ;putne LeLa mort re te
Christoùbas,I ci fert,s'est of

Digne gneaul'A deest voir,re ce� �� �� ��� � � �� �� ���� � �� �� �� ��� � ��
nut l'aIl con don ;ban
tit triIl sor phant.om

cou lePour nous fin,sans
puis santLui, le vain queur,� � ��� �� ��� � ���� � � � �� �� � �� � ���� �

Ilfrit ; futIl souf lé.im mo
Dieunant, peutMain te nir :nous bé

Comme vefleu dansun sert,le dé
jesma té,Tou te voir,tout pou�� �� �� �� �� ���� � ��� � � �� �� � ��� ��

eu sePré ci ran çon !
don naJé sus Son sang.
par fait,L'a mour di vin.

neur.gloire etEt la l'hon� ��� � � ��� �����
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